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UepkachKuii Iep>KaBHAN TEXHOJIOTTYHUHN YHIBEPCUTET

JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIIL
Y IIEPEKJIAII OPUINYHUX TEKCTIB

Cmammas npucesuena npoonemi aKocmi 10pUOUYHO2O NePeKIady 3 HiMeybKoi MO8U HA YKpa-
iHCbKY ma 00CniONHCeHHI0 NepeKiadaybKux mpaHchopmayii, AKi 3acmocosylomscs nid uac nepe-
K1a0y 10pUOUYHUX OOKYMeHmi8. AKMYanbHiCMb HAYKOBO20 OOCTIONCEHHS 0COONUB0Cmell nepeKkiady
FOPUOUYHUX TMEKCMI8 3yMO8IeHa MAaKumMu (paxkmopamu ax inmezpayis Ykpainu 00 c8imoeoco cnis-
MOoBApUCMEa, POUWUPEHHS NOAIMUYHUX, eKOHOMIYHUX Ma OL108UX 36 A3KI8, W0 nompeOyroms 6io-
NOBIOH020 MA NPAGUNILHO20 TOPUOUYHO2O 00CTY208Y8aHHA. 3a3HaAYeH] Pakmopu 3yMOGII0I0Mb 3POC-
maunma 06cA2y pobomu 3 He auwe YKPAiHCoKuMu 1OpUOUUHUMY OOKYMEHMamu, d i 3 iHO3eMHUMU.
Bce ye nompebye epamomnoi pobomu 3 0oxymenmamu, ix nepekiady 3 yKpaiHCbKoi MO8U HA iHO-
3eMHY, 30Kpema Ha HiMeybKy. ¥V 00Cniodxicenti npedcmagieno OYMKU HIMEYbKUX HAYKOBYI8 CHOCOBHO
8UBUEHHS 0coOnusocmetl, hopm ma nepcneKmuu po3guUmKy nepekiady opuouyHux mexcmis. Kpiv
mo2o, 00CHi0NHCEHO MPYOHOWI IOPUOUUHO20 NEPeKaaldy, Wo 8umazac 8i0 nepexnadadie 0coonusoi
MOYHOCI Ma 2IUOOKUX 3HAHb, He uule Y nepexnadi, a i 6 pucnpyoenyii. Y pobomi nopyuryemocs
nUMAaHHs 0cobaugocmeti pobomu nepexnadadd 3 PUOUYHUMU OOKYMEHMAMU, MOHKOWI8 ix nepe-
K1A0Y, 30Kpema MIdCHApOOHUX 0020680pie ma y200. Aemopamu npoananizo6ano nepesaicarodi nepe-
K1a0ayvbki mpaucpopmayii npu nepedayi opuouyHo20 mekcmy, Wo 3acmoco8ymscsi npogheciiinumu
nepexnaoayamu. Buseneno, wo natnowupeHiviumu mpancopmayiamu € nexcuuni. Bemanoeaneno,
Wo 6 acnexkmi YacmomHocmi HauOIIbW 3aCMOCO8YBANUMYU NPULIOMAMU € MOOYIAYIs, KOHKpemu3a-
yis, eeHepanizayis ma mpaHciimepayis, aKi BUKOPUCTIOBYIOMbCS 8 NEPeKIadi MeKCmie I0puoUHOL
cnpamogarocmi. Ilputiom MoOynayii BUKOPUCTIOBYEMBCS NPU NEPEKAAOT 8CIX HACMUH MOBU, KOHKpe-
musayis ma 2emepanizayis — 30e0i1bui020 npu nepexiadi iMeHHUKi6 ma Oiecie, a mpaHciimepa-
yis — npu nepexaadi abpesiamyp.

Knrouoei cnoea: cenepanizayis, Komkpemusayis, Mooyiayis, nepexiadayvbki mpancgopmayii,
FOPUOUYHT MEPMIHUL.

IloctanoBka mpodaemu. CydacHa peasbHICTh
XapaKTePU3YEThCS IHTCHCHBHUM PO3BHUTKOM TOPTi-
BEJbHUX, KYJIBTYPHHX, EKOHOMIYHHX MPiOPHUTETIB
1 TONIITUYHUX BITHOCHH MiX JepxaBamu. Maiike Bci
i cepu peryiaroroThes Pi3HUMH 3aKOHAMH 1 HOp-
MaMH y PI3HUX TPaBOBUX AOKyMeHTax. CTOpOHHU
[IUX BITHOCHH € HOCISIMU PI3HUX MOB Ta KYJIBTYP, IO
301TBIIyE TTOTPEOy B IOPUAUYHOMY Tiepeknami. JIek-
CHYHI BiJNOBIHUKM YacTO HE JArOTh MPAaBIILHOTO
VSBIIGHHSI TIPO JIGKCUYHI OIWHUIN, OCKIJIbKU TOJi-
OHI TEpMiHU y JIBOX MOBaX MarOTh Pi3HI MMOHATTS YU
Pi3HI CEeMaHTHYHI Jiana3oHu JJis MOHATH, 110 TICHO
OB’ s13aHi. 3 1i€i IPUINHN BUOIp €KBiBAJICHTHHX Bifl-
MOBIIHUKIB NIl a/IeKBaTHOTO TIEPEKIaay TepMiHiB
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MOJKJIMBHI JIMIIE TICJIS JOCHIKCHHS 3B’ SI3KIB yce-
penvHi KOXKHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta MIXKCHCTEMHOI
KOpEJIAIlii TepMiHiB.

[lepexutan FOpUINYHUX TEKCTIB BBRXKAETHCS OITHUM
13 HaliCKIaTHIIUX cepen YCiX BUAIB mepekiany. Ha
Halll TIOMMIAJ, OCHOBHAa MpobjeMa MpH MepeiKiaii
IOPUIUYHUX JOKYMEHTIB TIOJIATAE B TOMY, IO KOXKHA
KpaiHa Mae CBOIO BIIACHY IIPAaBOBY CHCTEMY, sIKa BiJIO-
Opaxkae ii KylbTypy, iICTOpilO Ta MEHTAIIITET.

3aBmaHHS Tepekiajiada IoNsrae B TOMY, MO0
3a0e3MeYnTH MaKCUMAaJIbHY BIIMOBIAHICTE BHXIij-
HOTO TEKCTY TEPMIHOJIOTIi MPaBOBOI CUCTEMH IHIION
KpaiHH Ta 11 BiIOBIJHICTh MOBI MEPEKIaTy 3 TOUKH
30py CTWIIIO Ta CHHTakcucy. Jlpyra ckiaaHicTh



lTepmaHCbKi MOBHU

MOJISITa€ B TOMY, IO iCHY€ Oe3J1i4 crielialbHUX TepMi-
HiB, (pa3 Ta 6e3eKBiBaJCHTHOI JIEKCHKH, 1110 BUMara-
I0Th BiJ IIepeKyIaiaua BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3ac00iB
KoMyHiKarii. HempaBunpHHN mepexna IopuAnIHIX
JIOKYMEHTIB HE TUTBKU CIIOTBOPIOE 3MICT, ajie i MOXke
MIPHU3BECTH JI0 OLIBII CePHO3HUX HACTIKIB, TAKHUX SIK
HEBUKOHAHHS YMOB YTOOM YHM JOTOBOpY abo HOpy-
LICHHS MPaB JIOAWHU.

IOpuanyHa TEpPMIHOJIOTIS OXOIUTKOE IIHUPOKUI
CIICKTp TPaBOBUX oOOJNIacTeld Ta IHCTHTYTIB, TOMY
i 9ac mepekiaay FOpUINYHUX TEKCTiB HEOOXiTHO
BPaxoByBaTH T€ 110, L0 3aKOHH PI3HUX KpaiH IyxkKe
pisHaTbes. [lepeknanaui CTUKAOTHCS 3 COLIIOKYIIb-
TYpHUMH Oap’epaMu 4epe3 KyJIBTYpHI BIIMIHHOCTI
MDK KyJBTYPOIO BiJIIPABHHUKA TEKCTY Ta KYJIBTYpPOIO
HOCIiB JIboBOT MOBHU. He3Bakarodu Ha Te, 110 mepe-
KJIaJ FOPUINYHUX TEPMiHIB Ma€ OyTH MaKCHMalbHO
TOYHUM Ta IPAaBUIBHUM, HEMOXIMBO aJalTyBaTH
MOBHUI TEKCT A0 HOPM 1HIIOI KYJIBTYpH.

[lepexnageHi MOPUAMYHI TEKCTH aJanTyIOThCS
0 KYIbTYpH OJIep>KyBada, aje HIKOJU TIOBHICTIO
HE TIOPHBAIOThH i3 KyIbTyporo opwurinamy. Ommi # Ti
caMi TEepMiHM MalOTh Pi3HI 3HAYEHHS YKPaiHCHKOIO
Ta HIMELUBKOIO MOBaMH, 1 Jlama3oH 3HayeHb MOmIi0-
HUX TOHATH pizHuMd. [lepeknanaui, sKi MPaIOOTH
3 IOPUANYHUME JOKYMEHTAaMH, TOBUHHI BPaXOBYBaTH
BUMOTH JI0 BXXWBaHHS, TOOTO MOBHI 3BHYKH HOCIiB
MOBH II€peKaay, He IOPYLIYIOYd HOPMAJIbHOIO
CHPUIHATTS IOPUIUYHOTO TOKYMEHTA.

AHaJNi3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsaikaniii.
Xoua Jesiki OCOONMMBOCTI Tepekiagy 3 HiMeIbKOl
MOBH Ha yKpaiHChbKy a0o0 3 yKpalHChbKOi MOBHM Ha
HIMEIIbKY TOCHUTHL J0Ope BUBYCHI SK BITUM3HIHUMU,
TaK 1 3apyODKHUMH JIIHTBICTaMH, 3arajloM ITHTaHHS
notpedye NoAANBLIOr0 NOMIHOICHOTO po3ray. Taxk,
Himeupki BueHi I. lyse Ta I'. Belipix mocmimxysanu
IOPUIMYHY MOBY B acIleKTi i1 po3yMiHHSI ISl HIMEI[b-
KOMOBHHUX penunieaTiB [2]. Po3Bigku HiMEUBKOTO
HaykoBIt K. I'pibenss mpucBsdeHi mepekiamy mpa-
BoBUX JoKkyMmeHTiB [3], a C. Ilommep BuBYaB 1opu-
JUYHY TEPMIHOJIOTiI0 Y MOPIBHIBHOMY actekTi [5].
ExBiBaneHTHICTh y ()aXOBUX MEepEeKIagax pO3IIsIHyTa
y poborax A. Pansicuesckoi [6]. Kynsryposoriunuii
acrekT y (paxoBHX MepeKiiaiax MpejcTaBIeHo Y po3-
Binmkax C. Pefinapra [7], P. LlItomeme [9] Ta I'. IITi-
kens [8].

®dopmymtoBaHHS el cTaTTi. MeTa cTarTi mons-
rae y BUSBICHHI NepeKiIafanbKuX TpaHchopMalii,
30KpeMa JIEKCHYHHX, MpH TepeKiaji OpUINIHUX
TEKCTIB 3 HIMEITLKOT MOBH Ha YKPaTHCHKY.

Bukaan ocHoBHOro marepiamy. J{ins HaiOimbm
MOBHOTO CIIJIKyBaHHs 0araTOMOBHHX KOMYHiKaH-
TiB MOTPIOHO CTBOPEHHS TEKCTIB LIIBOBOIO MOBOIO,

KOMYHIKATUBHO €KBIBaJCHTHUX 32 CBOEK) IIIHHICTIO
OpHUTIHATHFHOMY TEKCTY 1HO3EMHOIO MOBOIO. Komy-
HIKaTHBHA €KBiBaJIeHTHA I[IHHICTh TEKCTy Ma€ BUPi-
[aibHe 3HAYCHHS JJIs PO3YMIHHS MEXaHIKW Tepe-
KIaay IHIIOMOBHUX wMarepianmiB [3, c. 25]. Jus
KOMYHIKaropa oOWJBa TEKCTH (YHKIIOHYIOTH SIK
PIBHOMNPaBHI €K3HCTEHIIHHI (OPMH OIHOTO 1 TOTO
K TIOBITOMJICHHS 1 MalOTh (PYHKITIOHAIEHY 1 CTPYK-
TypHY CEMaHTHYHYy igeHTW4HicTh. [lpm mepekmani
IOPUIMYHUX TOKYMEHTIB TaKa €KBiBaJCHTHICTh MOKe
OyTH OCSTHYTA TUIBKH B TOMY BHIAJAKY, AKIIO Hepe-
KJIaJad Mae IOPUAWYHI 3HAHHS SIK 1HO3EMHOIO, TaK
1 pimHOI0O MOBOIO. ba3oBi 3HaHHS y Taiy3i Ipasa,
0COOJMBO BIMIOBITHOI FOPUIUIHOI TEPMIHOJOTII,
€ O0OB’S3KOBOI0 BHMOTOI IS TepeKIajadiB, SKi
MIPAIOIOTh Y OpUINYHIN cdepi [5, c. 56].

Crhin TakoXX BpaxoBYBaTH, WO IOPUAMYHI Tep-
MIHH MalOTh BiZIOOpa)kaTu MPaBOBY PEasbHICTh JEp-
*aBu. KokeH ropuaudHuil TepMiH, KOXKHA IMPaBOBa
KaTeropis TOBWHHI 30BHI BigoOpaskaTH 3MICT Aep-
YKaBHO-TIPABOBOTO SIBHIN]A UM COIAIbHOI TMPAKTUKH
Ta JOCTOBIPHO MepegaBaTH 3MiCT KOXKHOI Kareropii,
a 3a IOPHIUYHOTO TIAyMadeHHS BOHU HE MOBUHHI
OyTH JBO3HAYHUMH, NPUAMATH TOABIHHHHA 3MICT
[4, c. 369]. IIpn po30iKHOCTI Mi’k CEHCOM Ta 3MiCTOM
BTPAvYa€THCS CMUCIIOBE HABAHTAXEHHS FOPUIMIHOTO
TepMiHa, 1 BIH MaTuMme CIIOTBOPEHY MPOEKLiI0 Ha
coliaNbHe cepeJoBUIIIe, ISl AKOTO BiH MPU3HAYEHUH
[1, c. 21]. Onnak QyHKIis FOPUANIHOT TEPMIHOIOTIT
[IOJISITA€ HE TUTHKH B TOYHOMY Ta YiTKOMY BU3HAYE€HHI
MOBHOTO 3HA4Y€HHs HAI[IOHAJBHUX TPABOBUX SBUII,
a ¥ y HaJaHHi iM IPHUKIAIHOTO 3HAYCHHS Ta 3aco0y
CHIIKyBaHHS, TOJOBHMM YHMHOM Yy mpodeciiiHii
opuIuuHiil nisibHOCTI. TpaHcdopMaliist nepekiary
4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS AJIs 3a0e3MeueHHs Halikpa-
IIOTO MepeKIary.

[Ipobnema mepekIamanbKuX TpaHchopMallii Ipu
TepeKIIaji 3 OflHi€T MOBH iHIIO He € HOBOO. Llieto
poOJIEMOI0 B Pi3HI YacH 3aiMaiucs 0araTo BUCHHUX
[1; 3; 4; 6; 7]. Xo4a iCHYIOTh PO30IXKHOCTI MO0
KUTBKOCTI Ta TUTIOJNOTIi MPUHOMIB, BC1 aBTOPH 3rOJHI
3 THM, IO TepeKiIaaanbki TpaHchopMmariii MoxHa
TTONUTUTH Ha JIEKCHYHI, TpaMaTHYHI Ta KOMITJICKCHI.

IcHYIOTH pi3HI IPUYMHHM 3aCTOCYBaHHS JICKCHY-
HuX Tpanchopmauiid. Hampuknax, sk Oyno Bu3Ha-
YEHO paHillie, OCHOBHUM 3 HUX BJIACTUBI KOXKHIN MOBI
0COOITMBOCTI, SIKi BUPAXKAIOTHCA Y 3B A3KY 3 1CTOPIEI0
1 KyJapTyporo ii HOCIiB 1 BIUIMBAaIOTh Ha (OpPMYBaHHS
Ta PO3BUTOK iX JIeKCHYHOI cuctemiu. Lle BrmBae Ha
T€, SIK BUKOPHCTOBYETHCS MOBA, a TAKOX MOPOIXKY-
I0Th KIIiIlIe, XapaKTepHi IS 1i€i MOBH.

[Hma npuvrHa Noisirac B TOMY, IO HABITh SKIIO
T€ caMme SBHUINE OJHAKOBO a/IeKBAaTHO BiT0Opa’keHO
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y BHUXiAHIH (OpuUriHaybpHiM) 1 mepekiaaHid MoBax,
nepeKiIagadeBi CTae BaKKO MepeiaTH CTHIIICTHYHI
NpUHOMH, 3aCHOBaHI Ha T'pi CIIB, SIKIIO B KOXKHOMY
TEePMiHI MiIKPECITIOIThC Pi3HI ocoomuBocTi. Cirif
maMm’sITaTH, M0 B CEMAaHTUIHOMY OOCS31 ITOHATTS
€ PI3HUI MDK HaJaHHAM TEPMIiHY IHIIOTO JIEKCHUY-
HOTO 3HaUeHHS a00 YTOUYHEHHS HOTo 3HaYEeHHS M-
XOM HaJIaHHS oMY OUIbII aOCTPAKTHOTO XapakKTepy.
TakuM YHHOM, CyTh JIGKCHYHUX TpaHCHOpMaIlii
MOJIATAE HE B TOMY, 00 y TIpoIieci mepeKiIamy 3ami-
HUTH NEBHY JIEKCHUKY BHUXIJHOTO BHCIIOBJIFOBAHHS
JIEKCUYHUMH  CKBiBaJICHTAaMH MOBU  IEpEKIIamy,
a B TOMY, 1100 3aMiHUTH i KOHTEKCTYaJIbHUMH CKBi-
BaJICHTaMH, TOOTO €KBiBaJlEHTAMH TIILKM /I KOH-
KpeTHOro BUMaKy [1, c. 82].

®DakTHYHO TIEpPeKiIaa HIKOTM HE OOMEXY€EThCS
BHOOPOM 13 THX €JIEMEHTIB, sKi 3a(piKCOBaHi y CIOB-
HHUKax sIK BIIMOBITHOCTI IEBHOMY CJIOBY OpHUTiHAIY.
VY mpakTHmi nepexyagalnbkoi poOOTH 3yCTPidaeThCs
Oararo BHMAJKiB, KOJIM BUKOPHUCTOBYIOTHCS CJIOBa,
Oe3rocepelHbO HE TependadeHi CIOBHUKOM, TOMY
0 CJIOBHHK HE B 3MO3i IIEpea0auuTH BCi KOHKPETHI
MOETHAHHA, B SKi TOTPAIUISIE CIIOBO 1 SIKI HAJ3BH-
YailHO yPi3HOMaHITHIOIOTH Horo 3micT [4, c. 370].

Knacugikamii nekcuuHux TpaHcopMallii, mpo-
MOHOBaH1 (axiBISIMU TeOpii MepeKiamy, MatoTh MMOIi-
OHOCTI, a BIAMIHHOCTI 3yMOBJICHI PI3HHIICIO B IIif-
XO[aX, 1[0 BHKOPHCTOBYIOTHCS NPH X CKJIAIAaHHI.
Buninsrore Taki pi3HOBHAM JIEKCUYHUX TpaHChOp-
Malii: TpaHCKpHUOyBaHHSA Ta TpaHCIHiTepauis, Kallb-
KyBaHHS (TIepeKiaj JeKCUYHOI OIUHHMII OpHUriHAITY
[IJIAXOM 3aMiHH 11 CKJIaIOBUX YaCTHH 1X JEKCUYHUMU
BIJIITOBITHUKAMH, HAPUKIIAT, y Pa3i CTIHKUX CIIOBO-
CIIOY4YeHb; a TAKOXK JIEKCHKO-CEMAHTHYHI 3aMiHH).
Jlo ocraHHIX HajexaTh KOHKpETH3allisl, TeHepai3a-
wist, momymsist. Ile cmoci® mepekiamy IEKCHYHUX
OJIMHUIb OPHUTiHAIY IIIISIXOM BUKOPUCTAHHS y Tiepe-
KJaJli OJWHUIb IJILOBOI MOBH, 3HAUEHHS SIKMX HE
30Ira€ThCs 31 3HAYEHHSMH BHUXIJHHMX OJWHHIb, aje
Moxe OyTH BUBEIEHO 3 HUX 3a AOIOMOI'OI0 IIEBHOTO
TUIY JIOTiYHHX HepeTBopeHsb [2, c. 120]. Hemooau-
HOKI1 BHIIAJKH, KOJHM B OHOMY PEUYCHHI 3’ €THYIOThCS
pi3HI THIU JIEKCHYHHUX TpaHc(opMaliid, Mo TaKoX
YCKIIQIHIOE 1X Kiacudikartito.

BUKOpPHUCTOBYIOUH TEKCTH HEPEKIaIiB HOPUINY-
HUX JOKYMEHTIB, NPEICTAaBICHUX [UI1 NPUKIALY
3aMOBHHMKaM Ha caiiTax OI0po mepekaaiB, po3Iiisi-
HEMO JIEKCHYHI TpaHcdopMalii, ki Oymo 3actoco-
BaHO MepeKiaayaMy y Mpoleci NepeKianay IOKy-
MEHTIB, 10 MICTATH IOPUIUTHY JICKCHKY.

JocTynmHnii HaM KOPITyC FOPUAUYHUX TEKCTIB
JI03BOJINB BUOKPEMHUTH BUKOPHUCTAHHS TaKol JIEKCHY-
HOi TpaHcdopMmalii Sk TpaHcaiTepanisi, SKa Tparis-
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€TbCs 31e01IbIIOro y epeknani abpesiatyp. Posrs-
HEMO JIesIKI 3 HUX:

1. das GATS — I'ATC (anrn. General Agreement
on Trade in Services/Him. Allgemeine Abkommen
tiber den Handel mit Dienstleistungen/ ykp. ['ene-
paJibHa yroia mpo TOPTIiBIIO NOCTYTaMu;

2. TRIPS-Abkommens — VYroma mpo TAIIIB
(ammm. Agreement on Trade-Related Aspects of
Intellectual Property Rights/ mim. Ubereinkommen
iber handelsbezogene Aspekte der Rechte des
geistigen Eigentums/ ykp. Yroja npo TOproei acrexkTu
MpaB iHTEJIEKTyaIbHOI BIACHOCTI);

3. WTO-Abkommen — yroma mnpo BTO
(aamr.  World Trade  Organization / Him.
Welthandelsorganisation / ykp. BcecBiTHsS Topri-
BeJbHA OpraHi3artis).

VY HiMeUbKOMYy Ta YKpaiHCBKOMY TEKCTax 3a
OCHOBY OepeThCsl aHTMIMCHKHI BapiaHT Ha3B JIOTO-
BOpiB Ta aOpeBiaTypw, 10 yTBOpeHi Bix HUX. llpu
upomy B mpukiagi WTO-Abkommen cniocrepiraemo
30ir aHTITICHKOT abpeBiaTypH 3 YKPaiHCHKOIO, 3 TOMY
HE MOXKHa CTBEpKYBaTd HAIlleBHO, YH L€ TMEPEKIIaa
a0o TpaHcmiTepalis aHITIHCHKOTO BapiaHTYy.

Jlekcuuny TpaHCchOpMAIlilo KOHKpEeTH3alii cro-
CTepiraeMo y nmepekyiaai iMeHHUKIB Vermutung — npe-
symnyis ta Widerspruch, Konflikt — xonizis.

OcHOBHE 3HA4YCHHS HOMIHATHBHOI  OJMHUII
Vermutung B yKpaiHCBKii MOBiI — «IIPHUITYILECHHS».
BonmHouac ms jiekceMa MIMPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS
B HenpodeciiiHii cdepi y JocuTh abCTpaKTHOMY 3Ha-
yeHHI. B ykpaiHChKOMY KOHTEKCTiI TEpMiH IepeKiia-
JIA€ThCSI K «IPE3yMITIIs» 1 Mae By3bKy chepy BKH-
BaHHS y MOBI IpaBa, i € O11b1I 0QiliifHUM BapiaHTOM
nepeknany: «Somit besteht die Vermutung, dass ein
Regelversto3 nachteilige Auswirkungen auf andere
Mitglieder haty — Ile o3Hagae mpe3yMITIiI0 TOTO, 110
MTOPYIICHHS TPaBUJI TATHE 32 COOOI0 HECTPHUATIHBI
HACIIKA IUTS 1HIIUX YIIECHIB.

[ToniGHy cuTyanito crocTepiraemMo y nepexianii
nekceM Widerspruch ta Konflikt, 6e3nocepenne
3HAUCHHS IKUX € IMCHHUK 13 3HAUCHHSIM KOH(JIIKTY.
[Ipu mpoMmy, chij 3a3HAYUTH, MO Y IOPHUIHYHUX
KOHTEKCTaX Ili JIEKCEMH MOXYTh MaTH MepeKiaa
3 KOHKpeTHu3alliew 3HaueHHs. Hanpuknan, B aHami-
30BaHOMY TEKCTi BOHU MEPEKIAJCHI K «KOTi3isi»:
«Zur Vermeidung von Konflikten sollen Regeln
und Verfahren herangezogen werdeny» — Ilpasuna
ma npoyedypu ciio0 3acmoco8ysamu, ujo0 YHUK-
nymu ronizii. 1le 0OyMOBIIOETHCS THUM, IO HOMi-
HAaTUBHA OJUHUILS «KOHQUIIKT» y 3arajibHOMY 3Ha-
YeHHI MMO3Ha4Yae «rOCTPHUH CTaH CIpaBy», y TOH Yac
SAK «KOJI3is» € BY3BKONMPOQECIHHUM HOPUIUIHIM
TEPMiHOM.
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HowminatuBHi oguamimi «Prifung» ta «posmism»
MAaIOTh MIEBHY PI3HUINO B 00CA31 CEMAaHTUYHOTO 3HA-
YeHHS, TOMY MpU TMEepeKiaai TakoK BiJOyBaeThCs
TeHepaiizaiisi TepMiHa, aKe BapiaHT OPHUTIHAITY
«Priifung) Mae KOHKpETHIIIIe 3HAYCHHS — «KOHTPOJIb,
nepeBipka». TparuarOTbCs BHITAIKH, Y SKHX IS
KIJIKOX TEPMiHIB 13 CHHOHIMIYHMM 3Ha4eHHSIM O0Ou-
paeThCst TOH caMuil BapiaHT Mepekiany yKpaiHChKOO
MOBOIO: die Verletzung, der Verstofs — nopyuenns, die
Vorlagen, die Stellungnahmen, die Darlegungen —
3a8u.

Jlexkcemn «Verletzung» Ta «VerstoB» € Bia-
HOCHO PIBHO3HAYHMMHM BapiaHTaMH BiIIIOBiHOCTEH
JUTSL CJIOBAa «IIOPYIICHHS», a Jiekcemu «Vorlageny,
«Stellungnahmen» ta «Darlegungen» maroTh TeBHi
CEMaHTHUYHI BIIMIHHOCTI, a TAKOXX pi3HE KOHTEKCTY-
ajpHe BkuBaHHSA. Himernpkuii iMmeHHUK «Vorlageny,
YTBOpEHH Bij JiecioBa «vorlegen», MmO IMO3Ha-
Yae «HAJaTH, MMOJIaBaTH», CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATH SIK
3araljibHe MOHSTTS OyIb-SIKOTO TIOKYMEHTA, 110 ToJia-
€ThCs 0 po3rsiny. Imennuk «Darlegungy mae npsamve
3HAYEHHS «BUKIIAJ, TIOSCHEHH 1 MOXKE BKWBATHCA,
KOJIM HJIETHCSI TIPO OIHC CTOPOHOIO CTaHy CIpaB.

3nauenns nexcemu «Stellungnahmey, Gesmoce-
PEIHIM NIEPEKIIAZOM SKOi € «BUKIIAJ JyMKH / TOUKU
30py», cxoke Ha 3HadeHHs «Darlegung» i mo3Ha-
9a€ JyMKy CTOpPiH CTOCOBHO CHTYyallii, IO CKJia-
Jacs. YKpalHCBKHMM BapiaHT «3asBa» 30IraeTbes i3
CEMaHTHKOI HIMEUBKOTO BiAmoBigHUKa «Vorlagey,
TOMY IIO Ma€ 3arajibHe 3Ha4eHHs «oQiliiiHe MOBi-
JOMJICHHsI B MHUCBMOBIH opmi», o He 30iraeThes
31 3HAUCHHSIM «BUCJIOBJIIOBAHHS JYMKH 3 MPHBOAY
00CTaBHH, IO CKJIAJUCSI», SK L€ € 3 HIMEUbKUMU
imenaukamu  «Darlegung» Ta «Stellungnahmey.
OpHak, Taka 3aMiHa MOXKe OyTH IPaBOMIpHOIO Yepes
Te, IO B YKpaiHCHKii MOBI BiICYTHiH TepMiH 3 abco-
JIIOTHO €KBiBaJICHTHOIO CEMaHTHKOIO.

Konkperusanito sx mpuiiom jgexcuuHOi TpaHC-
dhopmarii JeMOHCTpY€E TIEPEeKIa HiIMEITLKOTO CIIOBO-
cnonyuyenas «Bezug nehmen auf etw.» — Ha3zuBaru,
BKa3yBaTH Ha yKpaiHCbKy MoBy. OOujiBa BapiaHTH
MEPeKIIay € pe3y/ibTaTaMu JICKCHYHUX TpaHCpopma-
uid. Himenpkuii cranuii Bupa3 «Bezug nehmen auf
etw.» Mae 3HAUCHHS «ITOCHJIATUCS Ha MIOChY. YKpa-
THCHKE IIECITIOBO «BKa3yBaTW» Ma€ OUTBII 3arajbHe
3HAYEHHS, sSIKe TOB’S3aHE 3 HANPSIMOM YYXOi yBaru
HAa [[0Ch, HIXK ITOCHIIATHUCS, IKE € KOHKPETHUM TPH-
KJIQJIOM «BKa31BKH Ha MIOCh 13 METOO I ITBEPKCHHS
YM BUIpaBIaHH». [[i€CTIOBO «HA3WUBATW» € HACHI[-
KOM TIPOIIECY, BiTOOPaKEHOTO Y HIECIIOBI «ITOCHIIA-
THCS», aJlKe aJpecaHT ieHTu(iKye Ipyu Ha3WBaHHI
Te, Ha IO MMOCHIIAETHCA. 3 OTIISY Ha [1e, MOYKHA TIHTH
BHCHOBKY, 1[0 TIPY MEPEKIIaJli Y 000X BUIIaIKaX BUKO-

PHUCTaHO JIGKCUYHUIA PUHOM KOHKPETH3AIIil.

AHa3y09n mepekiia HiMEIbKOTO CTIHKOTO CII0-
BocrnonyueHHst «Einspruch erheben» — «nogaru ame-
JALi0», 0aunMo, M0 Y MOBI Tepeknaay 30epexeHa
CTPYKTypa BHUpa3y, JIi€CIOBO MEPEIAEThCS, TAK CaAMO
SIK 1 B TIONIEPEHHOMY BHIIAJIKY, 33 JOMOMOTOK KOH-
kperuzaiii. Himenpke niecnoBo «erheben» o3Hauae
JIOCIIIBHO «IMAHIMATH, 3asBJISTH», TOOTO HOro 3Ha-
YEeHHSI CBITYHUTH MPO MOPYIIEHHS SIKOIOCh CTOPOHOIO
MUTaHHS TPO CBOIO HE33JOBOJICHICTh THMH BHCHO-
BKaMH.

VY cBOMW uepry, nepekian yKpaiHChKOrO Ji€CiIoBa
«TOJaTH» TIO3HAYAE CaM «aKT TOAAHHS Aaresiii
Yy MACBMOBIH (hopMi 3 MeTOIO 11 po3nIsIay». B iHIHX
CTIKMX CIIOBOCIIONyYEHHSIX YKpaiHChKE MIi€CTIOBO
«IIOJaBaTW» MOXKE MaTd IHIIWN HIMENBLKHAN BiAIO-
BimHuK: «eine Beschwerde vorbringen» — «moma-
BaTtu ckapry». TYyT JieciioBo «vorbringen» mae cxo-
KUM CEMaHTHYHUHN 00CAT 3 YKPaiHCHKUM J1€CIIOBOM
«TIONIaBaTH».

Monyasiisi, TOOTO CMUCIOBUN PO3BUTOK, € Hal-
OUITBII PO3MOBCIOJPKEHUM BHUOM JICKCUYHOI TpaHC-
(dopmariii, SKHi BHKOPHCTOBYIOTH IMEpeKianayi mpu
nepeaayi HiMEIbKUX FOPUAMYHUX TEKCTIB. 31e011b-
IIOTO MOXYJIAIIS 3aCTOCOBYETHCS TIPH  IEepeKIIaii
mpuiiMeHHUKiB. He3Baxkaroun Ha Te, M0 OUTBIIICT
MPOCTUX TPUHMEHHUKIB HIMEIbKOI MOBH IIepeKya-
JIAIOTHCSI 32 JIOIOMOTOI0 YKPaiHChKUX €KBIBAJICHTHUX
CITy’)KOOBHX CIIB, TPAIUIAIOTHCS MEPEKIAIH MUIIXOM
MOEHAHHS «IPUHMEHHHUK + Ha3Ba JIOKYMEHTa/po3-
Ty JOKYMEHTa/IOPHINIHOI Tponenypm». Y TaKux
BHITaJKaX B YKpalHCHKili MOBI IepeBakae 3amMiHa
MIPOCTOr0 NMpUiMEHHMKa Ha ckiagHuil. [Ipu npomy
MEPEKJIa]] OTHOTO 1 TOTO X MPUKMETHHKA MOXKE 3Mi-
HIOBATUCH 3aJIS)KHO BiJl KOHTEKCTY.

Tax mnpuiiMeHHuK «gemdly (Konsultationen
gemdfy Artikel XXII — koncynsmayii, wo npogo-
osamwvces Ha ocHoei cmammi XXII), nepeknagaeTses
YKpalHCHKOI0 MOBOIO SIK «HAa OCHOBi», a B IIpH-
knani — Streitigkeiten, die gemdss den Konsultations-
und Streitbeilegungsbestimmungen der in Anlage 1
vorgelegt werden — cynepeuxu, wo nepeoaromscs Ha

PO3271510 8IONOBIOHO OO NOJLOAHCEHb NPO KOHCYIbMAayii

ma npo epezyniosanus cnopie Y200, nepepaxoganux
v Hooamxky 1 — NpuiAMEHHUKOBOIO TPYTOIO «BiJIO-
BiTHO 70». MOXHa MPUIYCTHTH, 10 OyB 3acCTOCO-
BaHUH MPUHOM MOAYIALIT AT TOTO, 00 YHUKHYTH
JacTUX ITOBTOPIB, 1 TepeKiiamad 3acTOCOBYE IIpH-
HMEHHUKOBI TPYIH 31 CXO)KUMH 3HaUECHHSIMU.
VYkpaiHCbKMII TPUHMEHHUK «Ha OCHOBI» Mae
TAaKOXK IHIIMK BiJMOBIAHUK Yy HIMEUBKOMY KOHTEK-
cti: im Rahmen dieser Vereinbarung — y Bignosiz-
HOocTi mo tiei JlomommeHnocti. TyT ykpaiHCBKOMY
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MPUIMEHHUKY B HIMENbKili MOBi TakoX BiAIOBimae
npuiAMEeHHUKOBa rpyma «im Rahmeny. [Ipsmum nepe-
KJIaJIoM i€l HiMEIbKOT KOHCTPYKIIi € MpUHAMEHHU-
KOBa IpyIa «B paMKax». SIKII0 B MEPIINX MPHKIIAIaX
CKOpIII 3a Bce WAETHCA MPO 3HAUEHHS «TPYHTYIOUHCH
HAa YOMYCh», TO TyT WAETHCSA MPO Te, M0 JisSUTbHICTh
CTOpiH HE BUXOJUTHh 32 MEXIi JTaHOI JOMOBIEHOCTI,
TOOTO BOHAa NMOBWHHA IPYHTYBATHCS TiJIbKH Ha HiH.
ToMy MOYKHA TOBOPHTH PO 3aCTOCYBAHHS MOIYJISIIII.

[Ipuitmennuk «nachy» y crmomydeHHI 3 Ha3BaMH
IOPUINYHIX TOKYMEHTIB a00 poIenyp, SK-T0 y KOH-
Tekctax (nach diesen Verfahren — 32iono 3 exasza-
Humu npoyedypamu) ta (nach Artikel 13 Absatz 2
eingesetzte Sachverstindigengruppen — 00 KOHCYb-
MaAmMueHUXx epyn ekcnepmis, 6CMAHOBIEHUM BIONo-
8i0HO 00 nonodicenv nyukmy 2 cmammi 13) 31e011b-
IIOTO TIEPEKIAIAEThCSA 3a JOMOMOTOI0 €KBiBAJICHTIB
«3TiHO 3» Ta «BiANOBITHO 10». BogHouac, y KOHTEK-
cti — Verfahren nach Artikel 21 — npoyedypu, nepeo-
baueni cmammeio 21 — BinOyBa€eThCs 3aMiHa YaCTUH
MOBH, IPUHMEHHHK 3aMIHIOETHCS T1€EMTPUKMETHUKOM,
Ta BiIOyBa€THCS MPUIOM KOHKPETH3AITii.

Slkmo B momepenHix BUMNAAKAX BUKIIOUAETHCA
MOXKJIMBICTh HEBIJIOBITHOCTI OY/Ib-SIKUX Jili 3 MOJIO-
JKCHHSIMH CTaTedl yroly, T0 y IIbOMY HPUKIaJi aBTop
JOKyMEHTa BKa3y€ Ha Oe3MOCepelHI0 3TaiKy Mpo
OITUCI MPONEYPH y CAMHX CTATTSX.

IIpu mepexmani mpuiiMeHHHKa «liber» y mpu-
knani (Konsultationen <...> tiber deren Rechte und
Pflichten — koncynemayii <...> wo0o ixuix npas ma
00086 ’A3Ki6) TAaKOXK 3aCTOCOBYETHCS IPUHOM MOAYJIS-
uii. [lepeknaaa4, MepeOCMHUCITIOIOUN 3HAUYCHHS MPH-
HMeHHHUKa «iiber» — «mpoy, miadupae BUpas3 i3 CHHO-
HIMIYHUM 3HaYeHHSIM «KOHCYJIBTAIli1, IKi CTOCYIOTHCS
MpaB Ta 000B’A3KiB», TOOTO KOHCYITAIIII 010 TpaB
Ta 000B’s3kiB. Te came BimOyBaeThCsl 3 MPUUMEHHU-
KOM «ausy, sSIKOMY BiJITIOBi1a€ YKpaiHCHKUH TEPEeKIIaa
«aepesy. [lpuitmennuk «y cwry» (aus zwingenden
Griinden — 6 cuny eumyuwienux obcmagur), MO TaK
caMo Ma€ NMPUYNHHE 3HAYCHHS, € PE3YJIETATOM 3aCTO-
CyBaHHA MOZIYNALil 1 mMae Oinbi odiuiline cTuiic-
TUYHE 320apBICHHS.

Momysttist 3aCTOCOBYETBCS HE JIHIIE [0 TPHUIMEH-
HUKIB, a i 10 MPUKMETHHKIB, HapuKian, Allgemeine
Bestimmungen — 3acanvui nonoowcenus,; Allgemeines
Abkommen iiber den Handel mit Dienstleistungen —
Tenepanvna yecooa 3 mopeieni nociyeamu. Ongux
NPUKMETHHUK Yy CKJaJi BKa3aHUX TEpMiHIB meperna-
€TBCS YKPAiHCHKOI0 MOBOIO PI3HHUMH CIOCOOaMH.
ATpubyT «allgemein» y mepioMy BHIIAIKy TepeKIia-
JAETBCA YKPATHCHKOIO MOBOIO 32 JOMOMOTOK) CBOTO
OCHOBHOTO 3HAUCHHS «3arajbHui». Y Ipyromy
NpUKJIaal aBTop MepeKIaay BOAETHCS OO0 MOAYJSLII.
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Jnsi mOTO THITy YTOJl BHUKOPUCTOBYETHCS TEPMiH
«TeHepaJIbHa yTO/1a», OCKUIBKH BiH BCTAHOBIIIOE BCE
OCHOBHI, IHIMUMHU CJIOBaMH, T€HEPaJIbHI, TTPHHIIAITH
PETYIIOBaHHS COLIAJIbHO-TPYAOBUX BITHOCHUH MiX
CTOpOHAaMH.

[MpukMeTHuk zustindig Mae TpsMe 3HAYCHHS
«BIANOBIMANEHANA 3a IIO-HEOYAb» Yy CIOBOCIIOINY-
geHHi «zustindige Organe» — «KOMIETSHTHI OPTaHW».
Opran, BiAmoBigabHUH 32 OyIb-AKy cepy BiTHOCHH
MK CTOPOHaMHU JOTOBOpPY, IO 3raayeThCcsl B JIOTO-
BOpi, TOBHHEH MaTU BiMOBIJHY KOMIETCHIIIIO IS
BPETYIIOBaHHs IUTaHb y Wiit cepi. Tomy noriaHum
€ TIePEKIIaJI IbOTO KOMIIOHEHTa YKPATHCHKOI0 MOBOIO
MPUKMETHUKOM «KOMITIETCHTHUI.

VY cnoBocnonyyenni «Hohe Beamte» — «crapmri
mocagoBi 0COOM»  JIETEPMIHYIOYMH  KOMIIOHEHT
«hohe» BHCTymae y 3HaueHHi, MO0 3aliMae BUILY
no3uilito. ToMy 3a JOMOMOTOK HPUHOMY MOIYJALT
MOYKHA TPOBECTH aHAJIOTII0 3 BUPAa30M «CTapIINi 3a
3BaHHAM» 1 Tepenartu 1ed arpudyT MPUKMETHHUKaM
CTapILU.

VY cnoBocnonyueHHi «Zwingende Griinde» —
«BUMYIIeHi o0cTaBuHU» — iMeHHHK «Griinde» Mmae
npsMe 3HA4YCeHHS TNPUYUHH, TepeayMoBH. Po3Bu-
BAIOUU JIyMKy, aBTOp NEPEKJIafy BOAE€THCS OO IpU-
HOMy MOAYMAIil: MPUYMHAMHU HE 3iHCHEHHS OyIb-
SKHX YMOB MO)K€ OyTH NEBHHUH CTaH CIpaB, IHIIUMH
CIIOBaMH, OOCTaBMHH, 10 3MYIIYIOTH CTOPOHHU HE
notpuMmyBatucsa yrogu: «Die Streitparteien lehnen
vorgeschlagene Mitglieder nur aus zwingenden
Griinden aby — Cmoponu cnopy He 3anepeuyionv
NPoOmMuU Yux KaHouoamyp, OKpiMm AK uepe3 GUMYULEH]
o6cmasunuy. Tomy npu nepeknaai iMeHHUK «Griinde»
3aMiHIOETHCS] HA KOMITOHEHT «00CTaBUHI.

AHaNITHYHI JI€CTIBHI KOHCTPYKIIT MOXYTh 3aMi-
HIOBaTHCS TIPH TEPEKIaji OMHOKOPECHEBUMHU Jli€-
CJIOBaMHM, SIK TOKa3aHO B npuknanax: «Eine Frage
zur Sprache bringeny — «nocmasumu NUMAHHAY,
«Standpunkte werden zu Protokoll genommeny —
«Oymxu maiomos 6ymu 3aghixcosaniy; «ein Mitglied
ist der Auffassung, dass <...>» — «unen sgasncae, ujo
<...>». Himerpke CIIOBOCIIONYYEHHS «zur Sprache
bringen» MoXHa TepeKIAaCTH Ha YKPaiHCEKY MOBY
JECTIOBOM «O3BYYHTH», a SKILO MOBELb, IKUH 03BY-
4ye MUTaHHS, IHIIMMU CIIOBaMH, CTaBUTh HOTO Mepex
ayINTOPI€I0, TO MPH MEPEKIAi 32 TOMTOMOTOI0 MOJTY-
JAii MOXKHA TIepefaTH ITI0 KOHCTPYKINIO YKpaiH-
CbKUM CTIHKHM CIIOBOCIIOJNyYEHHSM «IIOCTaBUTH
MUTAHHS.

Amnanituuna cTpyktypa «zu Protokoll nehmen»
31 3HAYEHHSIM «BKJIIOYUTH JI0 MPOTOKOIY», mepena-
€TbCsl OLTBII JTAKOHIYHUM crIocoOoM. 3a JI0TIOMOTOF0
MpUIOMY MOXYJAIIT HiMeIpke miecioBo «nehmeny,



lTepmaHCbKi MOBHU

3arajibHe 3HAYEeHHS SIKOTO 3BYUHTh K «OpaT», nepe-
JIA€TBCSl YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ji€CIOBOM «(iKCy-
Barm». [IpoTOKOI € MUCBMOBOIO (iKcaliero Oyab-IKOi
iHpopMamii, moB’s3aHOI 3 O(DImIHHOI B3aEMOIIEI0
CTOpIH JOTOBOPY, TOMY BCe, IO OepeThes 0 Mpo-
TOKOITy, (ikCyeThCs MUCHhMOBO. KpiM Toro, aBTOp
MepeKIaay oImycKae HiMelbKui iMeHHUK «Protokolly
B YKpaiHCBKOMY BapiaHTi TEKCTy. Y LbOMY ITYHKTI
Yroau, 1€ WIOEThCS MPO y4yacTh CTOPIH y PO3MIIsAL
JIOTIOBIIEH TPETEHCHKUX TPYI, PEHHITIEHT MOXKE
3pO3YMITH 3 KOHTEKCTY, IO Mij Yac IOTO PO3TISAY
BEIICTHCS MTPOTOKOJ, TOMY KOMITOHEHT OITyCKA€ThCS
0e3 0coONMMBOT 3MiHM 3MICTy BUCIIOBIIOBaHHSI.

Bupa3 «der Auffasung sein» Takox nepeocMHcIIo-
€THCS TIPU TIepeadi YKpaiHChKOI0 MOBOIO. 3HAYCHHS
KOHCTPYKIIii OyAb-SIKOT TyMKH TIPO IIOCH TepeKIiaa-
€THCSI IPOCTHM OTHOKOPEHEBUM JIi€CIIOBOM 3 CHHOHI-
MIYHUM 3HAUEHHSM «BBa)KaTW», TOMY 110 YKpaiHCbKa

aHaNIITHYHA CTPYKTypa 3a3BUYali HE BHKOPHUCTOBY-
€TBCS 17151 IPUETHAHHS MIAPSTHOTO PEUCHHS.

BucnoBku. [leTanbHO TpoaHai3yBaBIIH IIepe-
KJIaJl HOPUIUYHUX TEPMIiHIB HIMEIbKOi MOBH Ha
YKpaiHCbKy MOBY, MM IIMIIUIM BHCHOBKY, IO BHKO-
puctaHHs TpaHchopMaliii Moxe Mo-pi3HOMY BigOu-
BaTHCS HA TEKCTI mepekiaay. Y OiIbIIOCTi BUMAAKIB
MOYJISIITis, KOHKpETH3allisl Ta reHepai3allis 1ormoma-
raroTh IOMOTTHCS OJJHO3HAYHOCTI TepMiHa Ta CIIPHsI-
IOTh KpaIlOMy PO3yMIiHHIO HOTO 3HAYCHHA. Y JESIKHUX
BUIAJKAX TOAaBAHHS CMUCIIOBUX KOMIIOHEHTIB HaJla€e
TepMiHy Oinbin odiniiiHoro 3abapeienns. [Ipuitom
reHepaiizamii crpuse YCYHEHHIO HaIMIipHOCTI Ta
TaBTOJIOT'I1, a TAKOX CIIPOIIY€E TEPMiH, POOISUHU HOTo
OUTBIII TOCTYIMHUM ISl HEKBaJIi(hiKOBAHOTO PEITHIIi-
edra. [lepcriekTuBy momanpIIuX PO3BiOK BOAYaEMO
y IOCIiIKEHH] epeKnanay YKpaiHCbKUX IOPUANYHUX
TEKCTIB Ha HIMEI[bKY MOBY.
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Kurakh N. P.,, Trutsunenko I. I., Redchyts T. V. LEXICAL TRANSFORMATIONS

IN THE TRANSLATION OF LEGAL TEXTS

The article is devoted to the problem of the quality of legal translation from German into Ukrainian and the study

of translation transformations that are used in the translation of legal documents. The relevance of scientific research
on the peculiarities of the translation of legal texts is determined by such factors as the integration of Ukraine
into the world community, the expansion of political, economic and business ties, which require appropriate
and correct legal services. These factors lead to an increase in the volume of work not only with Ukrainian legal
documents, but also with foreign ones. All this requires competent work with documents, their translation from
Ukrainian to a foreign language, in particular to German. The research presents the opinions of German scientists
regarding the study of features, forms and development perspectives of the translation of legal texts. In addition,
the difficulties of legal translation, which require translators to be particularly precise and in-depth knowledge, not
only in translation, but also in jurisprudence, were investigated. The study raises the question of the peculiarities
of the translator’s work with legal documents, the intricacies of their translation, in particular international
treaties and agreements. The authors analyzed the prevailing translation transformations in the transfer of a legal
text, used by professional translators. It was revealed that the most common transformations are lexical ones.
It has been established that in terms of frequency, the most used techniques are modulation, concretization,
generalization and transliteration, which are used in translation of legal texts. The modulation technique is used
in the translation of all parts of speech, concretization and generalization — in the translation of nouns and verbs,
and transliteration — in the translation of abbreviations.
Key words: generalization, concretization, modulation, translation transformations, legal terms.
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